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Entrées - Plat - Dessert                68.-
Starter - Main Meal - Dessert 

Gourmet et gourmand

du mardi au samedi (sauf samedi midi) de 12h-13h30 et 19h-21h30
from Tuesday to Saturday (except Saturday lunchtime) from noon-1.30pm and 7pm-9.30pm

FORMULES - SET MENU PRICES

Entrée - Plat /Plat - Dessert        56.-
Starter - Main Meal / Main Meal - Dessert

Carpaccio de bœuf dans le rumsteck, piment végétarien et salicorne en pickles 
Beef rump steak carpaccio, mild chilli pepper and pickled samphire

Ravioles de langoustine grillées, bouillon de carotte parfumé à la feuille de kéfir, tartare de céleri  
Grilled langoustine ravioli, carrot broth infused with kaffir lime leaves, celeriac tartare 

Potimarron  Pumpkin
Royale de potimarron, pesto de roquette et noisettes, radis noir croquant 
Pumpkin royale, rocket and hazelnut pesto, and crunchy black radish 

Endive
Salade d’endives, caramel d’orange et jus corsé, magret fumé par nos soins, 
noix et poires Conférence 
Endive salad, orange caramel and full-bodied juice, house-smoked duck breast, 
walnuts and Conference pears 

Langoustine

Gourmet and foodie

ENTRÉES

Le midi uniquement - at lunchtime only

Eau plate ou pétillante et café ou thé inclus  pour toute formule choisie 
Still or sparkling water and coffee or tea included with any set menu

Bœuf  Beef 22.-

28.-

21.-

21.-
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PLATS

Agneau  Lamb

Épaule d’agneau confite 12 heures, frites de patate douce au paprika fumé, fine ratatouille 
12-hour slow-braised lamb shoulder, smoked paprika sweet potato fries, delicate ratatouille 

Bolet  Porcini mushroom
Lasagne ouverte, crème de bolet, fricassée de chanterelles
Open lasagne, porcini mushroom cream, chanterelle fricassee

46.-

Rouget grondin  Red gurnard

Filet de rouget grondin grillé, condiment chermoula, broccolinis
et croquettes au mascarpone et à l’olive noire 
Grilled red gurnard fillet, chermoula condiment, broccolini, mascarpone and black olive croquettes 

Pommes caramelisées et glace vanille
Caramelised apples and vanilla ice cream 

DESSERTS
Éclair 16.-
Éclair chocolat au lait et aux noisettes, caramel au beurre salé 
Milk chocolate and hazelnut éclair, salted butter caramel 

Tarte tatin

Fromage  Cheese
Sélection affinée de la Maison Bruand
Matured selection from Maison Bruand

Caille farcie au foie gras, jus corsé aux raisins, chou-fleur rôti,
mousseline de pommes de terre au beurre noisette 
Foie gras-stuffed quail, full-bodied grape juice, roasted cauliflower,
potato mousseline with brown butter 

Crevette  Prawn
Risotto aux parfums de paella, crevettes en tempura, chips de chorizo, poivrons et petits pois 
Paella-inspired risotto, tempura prawns, chorizo crisps, bell peppers and green peas 
and roasted Jerusalem artichokes 

Caille  Quail

Café gourmand  Gourmet coffee

48.-

46.-

51.-

48.-

16.-

14.-

22.-
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In order to preserve all their quality and freshness, we would like to inform you that all our
products are rigorously selected directly from the producers and craftsmen.

We are dependent on the market and some products may occasionally be missing,
please accept our apologies.

Afin de préserver toute leur qualité et leur fraîcheur, nous aimerions vous informer que tous nos
produits sont rigoureusement sélectionnés directement auprès des producteurs et artisans. Nous
sommes tributaires du marché et certains produits peuvent occasionnellement nous faire défaut,

nous vous prions de nous en excuser

Végétarien, vegetarian Arachide, peanuts

Fruit à coque, nutsGluten

Lactose

Pour plus d’informations sur les allergènes dans nos plats,
veuillez-vous adresser à notre maître d’hôtel et n’hésitez pas à nous indiquer vos intolérances.

For more information about allergens in our dishes,
please ask our head waiterand do not hesitate to tell us about your intolerances.

Boeuf
Beef

Canard / Caille
Duck / Quail

Agneau
Lamb

Crevette
Prawn

Rouget grondin
Red gurnard

Pain
Bread

Provenances
Origins

Suisse
Switzerland

France
France

Irland / Suisse
Ireland / Switzerland

Océan Indien
Indian Ocean

Atlantique Nord-Est
North-East Atlantic

Suisse
Switzerland
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